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La Chlesa
T  0 q sfida ulture

Guy Bedouelle
Universite de Ffibourg‚ SULSSE

S1in SUC OMg1N1, la Chlesa 61 dovuta confrontare col problema del SUOo 1N-
serımento nel mondo antıco che l’aveva vista NascerTe In SCI1O ad una relıg10ne
salvezza che, ın forza del SUOo particolärisrno‚ moltiplıcava segn1 dı appartenenza,

CIrconclisiOone al dıvieti alımentarı. In NOINEC dell’unıversalıta de]l messagg10 dı
Crıisto, Ia Chlesa primıtıva ha aSSUNTO la C1vılta greco-latına quındı le SUC lıngue, 11
SUOo dırıtto 1ın arga mi1sura anche 11 SUO moOodo d’essere, ebbene SCINDIEC attraverso

necessarı1o0 lavoro dı discernıimento dı C10 che CTa compatıbile CON le esigenze de]
Vangelo

VentI1 secolı DIU tardı, l’unıversalıta Chlesa NON U CONCETLO teor1Co,
fosse DUIC teolog1co, una realta ben CONcreta. Grazıe al mezz]1 dı Comunticazıone
(dall’aereo al telegrafo) alla CONOSCCNZA, superfic1ale approfondıta, talvolta DUIC
...  In diretta” (dalla televisıone al vlagg1) dı C10 che avvlene nell’ıntero un1ıverso, [°08:

Contemporaneo NON 61 mal sentito COS]1 unıto a ] del mondo. STeSSO
MDpOo, tale universalita. S12a 6cSsSSa anche solo cosmopolıtısmo annıentamento SOT-
to una d1 informazıon1, acCccompagnata da sentimento DIU V1IVO
dıversita specıficıta singole culture, diıversıta specıficıtäa rıvendicate,
pIU che realmente assunte Cos!]1, ad esempI10O, ne labori0sa costruzione dell’Europa
assıst1iamo ad duplıce movımento, da una parte, L’unificazıone C, dall’altra,

l’emergenza dı entıta intermedie caratterızzate OTO lıngua, tradızıone,
stor1a modo d’essere partıcoları.
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L’ecclesiologıa cattolıca ha reg1strato anch’essa questa duplıce nTat-
t1, DUr 11OT rınnegando Nnu. del ruolo Tr1CONOSCIUTtO ql Pontefice TOIMNANO, garante
stode unıta., Ul Concılıo Vatıcano 11 sl mo sensı1ıbile alla vıta Chlese
partıcoları localı ad GSGICI1Z10 equılıbrato colleg1alıta de]l COIDO ep1scopale
NS1ICINE al SUO CaAaDO nonche alla dıversıta tradızıon1ı Non dubbıo0 DCI 6SCIN-

DIO che 1a scelta da parte del Concılıo d1 introdurre utilızzare le lıngue vernacoları
ne ıturg1a 1a rafforzato quantomeno PrOovoCato fenomeno dı DIU grande
attenz10nNe alle culture

La Costituzione pastorale Su. Chıesa ne] mondo cContemporaneo Gaudium el

SDES ne SUua seconda parte rıguardante «alcunı problem1 DIU urgent1w» UuUNO

SVviluppo SU. cultura Dopo AVCI definıto questo ermıne AVOCOI CONstatato subıto
dopo (n 53) che CSSOo DUO CSSCIC utiılızzato a] plurale—«sı parleräa dı pluralıta dı cultu-
O: 11 Concılıo s 1 interroga SUlr ira Vangelo cultura (n 58) < rıvelarsı
al SUOo popolo f1ino alla manıfestazıone ne]l SUo Fıglı0 Incarnato DIO ha parlato
secondo diversı Up1 dı cultura PTODIL 1lo STeESSO mOodo la Chlesa
che nel de1 secolı ha CONOSCIUTO cond1z1ıon1 dı esistenza molto S] Servıta

1SOTSC diverse culture PCI dıffondere ed CSDOITC attraverso la predicazıone
11 INCSSaALZIO dı Cristo tutte le 1a10 Ma ne STESSOe la Chlesa Nnvıata
tuttı popolı dı temp1 dı tuttı luoghı NOoN legata mModo esclus1vo indıs-
SO1IuD1LIe 1ESSUNa NazZıone NECSSUN UpO d1 Vıta partiıcolare ad alcuna PIa-
1ca antıca moderna Costantemente fedele alla tradızıone MNSIEHNC COSCIente del-

unıversalıta SUa la Chıesa DUO entrare OTLULON| CO  — le dıverse
C1vılta da C10O derıva 1 arrıcchımento PDCI StesSsa le dıfferent1 culture»

Nıente potrebbe CSPIINNCIC meglıo la ensione la d1alettica che es1iste tra aT-
fermazıone unıversale fede da una parte C1O che SIN da allora definıto
COINC «1inculturazı.one» Questo ermıne 11011 AL1COTA utiılızzato dal esTtO de]l Vatıcano
I1 STatO Iimp1egato da Daba (10vannı a010 11{ nell encıclıca STavorum \pnostoli de]
9085 DCI des1gnare rievocando la i1gura de1 Sanı Chrıllo Metodio Da
TONI Europa 1iNCarnNazZzıone del Vangelo ne culture autoctione introduzıone
dı queste culture ne Vvıta Chlesa Dapa ha SCZU1LO MPICSO questa rıfless10-

nell encıclıca Redemptoris MISSIO de]l 990) sottolıneando COS1I modo partıcolare
la HCC ZI01NE ne attraverso Ia cultura evangelızzata

ermıne teolog1ico d’inculturazıone eve ESSCTC 1SUNTIO da quello d1 acculturazıone orglato
dal]l antropologıa soc1lale partıre ıne del XAIX secolo termıne dı acculturazıone desıgna 022400 UpO
dı INCONTTO tra le culture DCI CSCINDIO, accettazıone, identificazıone assımılazıone ell’ una rıspetto
all ra. che termı1nı d1 STOT1Aa relıg10n1 DUO CSSCTIC chlamato SincreismOo LO STESSO term1-

dı ultura socılale, aCquısta ımportanza SOItTanto meta del MC secolo DUr essendo g1a COI1UO-
SCIUTO d1 allora S1 eda > questı problem1 Herve Carrıer Lexique de la ulture DOUF analyse
culturelle et 1 inculturation Tournaı 992
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ıne dı rıspettare 11 mov1ımento propr10 de]l eristianes1imo che muovendo
dall’ Europa, penetrato progressıivamente ne1l diversı contıinent, ripercorrererno
qu1 11 cammıno cronolog1c0 geografico: dal XVI secolo OVC la Chlesa 1’Europa

mondo 1’ Amerıca, DASSCICINO al VII secolo caratterı1zzato da
una penetrazlone, DIU tabıle che ne1l secollı precedenti, in Asıa, ANCOTa 1Nsed1a-
mMentoOo VCTITO propri0 ne  ICa HG ne]l DG secolo In cConcomıtanza alle
esplorazıon1. Infıne, orneremo nell’Europa del XIX secolo DCI consıderare 11}
rap 1ITIC116 tra la Chlesa 11 mondo moderno che CS5S5Sad ACCOMDALNA ha persino
contrıbulto formare.

LE MERICHE

FA dıfficıle immagınare lo choc pProvato aglı uOomM1n1 fine de]l SCCO-

10 dell’ınızıo de] XVI a| MOMentO ScCoperta dı mondo SCONOSCIUtO, 1L’ Amerı1-
C:  n SOprattutto de1 SUO1 abıtantı, g]1 Indıos, COS1 chıamaftı In modo dıspreglatıvo da
Cristoforo Colombo che credeva dı BSSSFC arrıvato in Asia? LO Stupore fü d’altronde
reC1ProCO: S12a da una parte che dall’altra C1 61 domandava 61 Tattava STESSO
SCHNCIC umano! S1 r1ıcordino PDCI esemp10 11 solliıevo DrOVvato aglı Indıos quando v1de-

o]1 pagnolı scendere da avallo dıvenıre de1 semplıCcı bıpedi, ANCOTA, nel 1520;
11 timore reverenzıale dell’ultiımo imperatore atZeCO, Moctezuma I, davantı all’arrıvo
egl1 de1 attesi temutl, annuncılatı da COS] tantı presag1”. DIU SOTDICH-
dente dı questa esperienza dı fascıno reC1proCo nonche de1 necessarı crudel1ı rıflessı
d1i dıfesa C1 fferto dal diıarıo dı vlagg10 (1527215357) dı Var Nune7z Cabeza de
Vaca, che attraverso 1’ Amerıica de]l ord da CaDO all’altro?*

Non G1 deve soprendere quındı che 110SOTI ecolog1 pagnolı dell’epoca 12a-
tuto discutere COS1 ungo sul problema Sp1n0SO dı SaPCIC ol1 Indios fossero

egl1 esser1 umanı dı categorıa inferl10re: dı che natura questi1 esser]1 che V1Iveva-
nudı, lavoravano unıcamente DCI sopravvıvere nutrıvano COs1 SCaIsSso interesse

DECT Ora _?
Davantı tale manıfestazıone inedıta del dısegno dı DIoO che aprıva

Orl1zzonte al Vangelo, anche poter1 temporale spırıtuale reag1rono. Cos1, ne]l SUO Te-
enlto sabella la Cattolıca ( parlando colonızzazıone dichlara: «1]

194) E hoc de deux mondes, Ccies du olloque de Geneve, Ta septembre, Parıs 1993
Nathan Wechtel, La VLSION des VAINCUS. Les Indiens du Perou devant la CONquelte espagnole,

Tad dall’inglese, Parıs O:E}
Naufragios de Alvar Nunez Cabeza de Vaca, {OMO dı Historiadores DFImIfLVOS de Indias, ed

Enrique de Veda, Bıblıoteca de Autores espanoles, adrıd 946 Una sorprendente traserız10ne letterarıa dı
alcuni epısodi C1 offerta serittore argentino Juan Jose qer ne SUa EI Fntenado (1983)
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STITO princıpale interesse CTa volto ad attırare popolı dı queste reg10n1 convertirlı
alla nOostra relıg10ne anta» partendo ira la 5Spagna 11 Portogallo 11 mondo SCOperto

quello ANCOTa da scoprire, 1a «donazıone alessandrına» de]l 1493, definıita da dıverse
de] DaDad Alessandro VI Borgıa, 91a affermato ı] dovere dell’evangelızza-

zi1o0ne. Tuttavıa, ne spirıto de1 conquistadores, appetito dı ricchezze ed evangelızza-
zione NON affatto incompatıbıli. erna Dıiaz de] astıllo, collaboratore CrON1-
sta dı Ferdinmando Cortes In eSSICO, 10 afferma 2SSA]1 crudamente: «S1amo venutı quı
PCI Servıre Di1io0 PCI arrıcchirc1»!

La Conquista, 11 CUul ermiıine In segulto Censurato da arlo V, decımo le p -
polazıon1. ebbene le cıfre da Las (Casas S1an0 contestalte, la realta dı
questo avvenımento Sua princıpale fü la malnutriızıone fronte dı la-
OTO estenuante ne mını1ere, CUul gl1 Amerindı NON abıtuatı. 1 riduzione In
schiavıtu, uantomeno in servıtu, dı talı popolazıon1 SCHCIALIONO DO1 una soc1leta

uguaglıanza, dıspetto de1 test1 ufficıialı che le abolıyvano de1 Ssıstem1 dı r1par-
1z10ne COMMEC L’encomienda che 11 S {WO equıvalente nel sıstema eudale

Da parte SUuaq, l’evangelızzazıone fu altrettanto brutale COS1 ı] Requirimiento,
riassunto stor1a salvezza, che venıva pronunclato davantı aglı

Indıos impaurıtı COM ı] quale 1 intımava loro dı convertirsı al DIio de1 bıanchiı, fu
ben presto bolıto Las (Casas 61 1bello alla dıstruzıione prec1ıpıtosa egl1 Oll alla
loro altrettanto immediata sostıituzıone CONMN Crocl1. Elevare CroC1 preparazlıone,

splegazıone, cateches1ı «inutile superfluo, poiche gl1 Indiıos DOSSONO
credere che S1 PIODONC loro OI0 raffıgurante 11 dıo de1 eristianı». S’1ımpo-
NeVAa dunque una rıflessione SU1 metodiı dı evangelızzazıone SUl SUO1 PICSUD-
post! teologıcl, nonche sul ruolo relıg10n1 culture. Ma tale rıflessione
vrebbe raggı1unto solo fatıcosamente 11 SUuo equılıbrıo.

V1 füu una prıma tentazıone alla rılettura dı Arıstotele da de1
stenıtor1 dı umanes1ımo NCODASANO uscıto scuola dı Padova Alcunı 110SO11
infattı S1 avvalevano dı OSCUTO d1 Arıstotele Su. «Servıtu naturale» DCI applı-
carlo aglı indıgen1. Nel dı una orande dısputa tenutası nell’estate de]l 550
Valladolıd, Las Casas 1 m1suro COM Sepulveda, Canon1CO dı Cordova, risulto
trionfatore. In che modo la Chlıesa vrebbe pOTtutoO evangelızzare uUulnla inferiore?
Dı0 NON forse Creato 1’uomo SUa iımmagıne som1glıanza? Per dıfendere le
proprıe OpIn10nN1, Las Casas poteva ServIırsı, tra L’altro, UDLLMLS Deus che:;
pubblicata da a010 I1{ nel 353 affermava l’emıinente dıgnıta DCISONA egl]1
Indıos

La medesıma CONvIzIOoNne sta alla base profonda rıflessione S12a teologıca
che g1uridıca dı Franc1ısco de Vıtorı1a, L’ıllustre domenıcano che Insegnava
Salamanca. SUC EezLIO0NL sul diritto egli Indios de]l 1539, Vıtor1i1a afferma che olı
Indıos possiedono specı1e d1 relıg10ne» CONstiata la loro assoluta 1gnoranza del
Vangelo Vıtoria onNn! ı] dirıtto all’evangelızzazıone pacıfıca ne]l rıspetto de1 dirıtt!
naturalı COM CS5So la possıbılıta dı relazıon1ı normalı tra glı uUOM1n1, PrTINC1pP10 Oonda-
mentale de]l dırıtto internazıonale dı CUul egl1 unNnOoO de1 precursor1.
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In opposizıone questo intellettuale fatto dı equılıbrıo0 dırıtt1ı del-
Ia ragıone le esıgenze orazla, poteva SOTSCIC pero un ’altra tentazıone: quella dı
voler Oondare l’evangelızzazıone ula alsa teologıa stor1a, SPCSSO vicına al
FraCCONTO fantastıco rel1210S0. firancescano Geron1imo de Mendıeta, 11 gesulta Jose de
Acosta altrı 61 COomp1acCC10N0 dı Certo provvıdenzlalısmo pseudo-scrıittur1st1co.
L’apocalıttica fıne de]l 10 Evo ha X10Cato ugualmente ruolo (nı
stoforo Colombo ha preparato 11 SUO prımo vlagg10 chi10sando Ul SUuOo TO prefer1to,
"Imagzo mundı dı Pıerre d’Alılly, COM frası tratte da serıtt1ı apocrif1 composti da alcunı
dıscepolı dı Gioacchino da Fiore>. JIutto C10 contrıbulva dare all’evangelızzazıone
1980821 base SsS1icuramente fragıle Ssoprattutto allace

questa la ragıone DCI CUul alla iıne C1 S1 rıvolse soluz1ıon1 pastoralı pIU COIMN-

form1ı all’equılıbrıo fede: grazla natura L’ıtiınerarıo ”’azıone dı
Bartolome de Las (CCasas rappresentano prımo tentatıvo.

Ila stregua del padre egl]1 Zil. che furono ira prım1ı entare |’avventura
colon1ızzazıone ne] continente amer1ıcano dı ecente Scoperta, questo spagnolo dı

1vıglıa attraverso antıco Nel 151Z: dopo la Sua ordinazlone, fü ı] prımo
celebrare la nel Nu0ovo on Hıspanıola (T’attuale Haıtı San omıngzo
In Ssecondo Cuba, Las (Casas aderı al sıstema dı colonızzazıone che SDO-
glıava glı Indıos dı tuttı loro ben1. Ma, Vv1istos1 rıfiutare L’assoluzione da parte dı uNnNO

de1 domeni1canı che, Iinsıeme Montes1mos, nel &.1 1 rıbellatı questo
dı COSC, Las (Casas trasformo radıcalmente le SUC CONVINZI1ONU, 61 convertl, lıbero SUO1
schlavı s’1ımbarco SuCCess1ıvamente alla volta Spagna al fiıne dı dıfenderne la

Nominato «Protettore egl]1 Indios» da parte de]l eggente d1 Castıglıa, tento,
un’esperienza dı coabıtazıone ira glı Indıos contadını spagnolı.

Contemporaneamente DIODOSC dı sostıituire glı schlavı indıanı COM altrı venutı dal-
’Afrıca, ben presto dovette pentirsene. S1 Vese quındı che 1910)8| CTa 4ANCOTAa

pronto DCI condurre buon ermiıine ı] cCompI1to dı lotta DCI la g1ust1z1a dı
evangelızzazıone pacıfıca al quale eglı S1 voleva COMNSAaCIAaIC

Dopo essers1 unıto al Domenicanı nel 522 11 m1iss10oNarı0 SpagnOl10 in
per10do dı sılenz10 dı stud10, DCI rıprendere DO1 Nuovamente la SUua azıone attraverso
numerosı vlagg1 la metropol1. Las (CCasas la UDLLMLS Deus de]l
papa a010 {I11 In breve Tattato dal tiıtolo Sull "UNLCO modo dı evangelizzare. Questo
modo la carıta. Pıu tardı otterra dall’ımperatore arlo alcune «Nuove egg1» PTIO-
ettric1ı egl1 indıgenl. Nel 543 viene nomıinato VESCOVO d1 Chıiapas (Sud dell’attuale
ess1cCo del Guatemala) ed far parte del Cons1iglıo 1e

in quell’occasıone che en! un’esperlienza dı evangelızzazıone pacıfıca nel-
Ia Sua dioces1ı DICSSO trıbu cons1ıderate molto aggress1ve. dell’opera dı
pacıfıcazıone dı aNNUnNCIO del Vangelo porteranno dare questo terr1ıtor10 11 NOINC

Saranyana de Zaballa, Joaquin de Fiore y America, amplona 992
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dı « Vera Pace». Las (Casas moltiplıca quındı le d1SCuss10n1, le memorIe, rapporti,
nel 547 decıde dı rientrare definıtiıvamente In Spagna DCI rinunc1lare pO1 nel 5l ql
SUO VeEeSCOVaTtO [Da una parte, S1 Ormaı alla dıfesa egl1 Indıos denunc1ando
le dıstruzıon1 le atrocıta ne1l loro confronti1 (Brevissima relazioneu di-
SETrUuZLONeEe ndie, pubblicata nel IS55Z- StOria ndie, postuma), dal-
l’altra, 61 dedıica L’ıllegıttimıta Conquıista nonche la necessıta dı rest1-
tulre aglı indıgen!] ben1 dı CUul statı prıvatı (Irattato dei Dodici 7 A del

a preoccupazıone dı impedire 10 sfruttamento la decımazıone egl1 Indıos
dı parı CON rıspetto loro cultura? Las (Casas s’interessa ugualmente

al cCostum1 egl1 Indıos 11 ouarda A1LICOTAa in modo apologetico. Per lu1, 1dolo la
maldestra rappresentazıone dı Dı1o0. ad ogn1 modo 61 PICOCCUDA d1 sottoliıneare 11 PDIO-
SICSSO rappresentato relıg10n1 pIU evolute, COIMNC quella egl1 Atzechın, rıspetto al
cultı DIU prımiıtıvı.

Ma SoOprattutto NO INANCANO, all’epoca, ver1 proprIi trattatı etnografict, mıinle-
ricche d1 prez10se informazıon1 DCI lo StOr1C0 moderno, composti aglı stess1 mMI1S-

10narı: 11 CAasOo Storia egli Indios de] francescano Torıbio de Benavente
71568), chıamato aglı Indıos «Motolıini1a» (1] povero), ODDUTIC Storia
COSEe Nuova Spagnd, COomposta In spagnolo In nahuatl! dal SUO CONIratelloO
Bernardıno de Sahagun 71590) Pıu sıngolare AdNcCcOTa 11 CaAdsSo dı Garcılaso de la
Vega, I’Inca 71616) de1 SUO1 Comentarios Reales de I0S Incas. Garcı1ılaso, VC-
nıente da due culture dı lıngua materna quechua, mostra, NO ı] rischio dı
CeTrtOo sıncret1smo, la preparazıone provvıdenzılale dell’avvento de] eristianesimo da
parte C1vılta nca NSCOpPre l’ımportanza relıg10ne naturale.

La stor1a dı un’ınculturazıone ne Ameriıche richıede attento
dıversıta, evoluzıon1ı de1 dıbattıtı che CcSSa suscıta. Uno stud10 nozlone dı
°“1dolatrıa” permette dı seguırne le tracce®. Inoltre, ebbene V1 S12a dı
espropriazıone ne] modo dı PENSATC, sottoprodotto colonızzazıone, 11 eristi1anesı1-

egl1 Amerındı1 NOn quello dell” Europa: 6CSSO esiste ne SsU[a forma indıgena
ha prodotto ugualmente de1 trasferımentI1 culturalı‘.

Ne esemp10 s1gn1ificatıvo ı] fenomeno de] met1cc1ato, COS1 caratterist1co
Americhe latıne rıspetto alle Americhe de]l ord Ne labirinto solitudine

(EL Laberinto de la Soledad) Octavıo Paz parla de1 Messıcanı COMNC de1 «figlı
Marına», ”’amante dı (SOrtes, che ol]1 rıvelo segret1 egl1 Atzech1 Ne1Il loro diıscen-
denti1 coabıtano 11 vincıtore 11 vinto., 11 tradıtore 11 tradıto. Un altro pensatore
mess1cano, Vasconcelos, cConsıdera Invece meticc1ı COINC un <1aAZZd dı bronzo», 1CAa-

I17zazıone SUDICINA dell’umanıta.

Pıerre Duvıols, La Iutte CONTre les religi0ons autochtones dans le Perou colonial. «L/extirpation
de idolatrie entre E3 1660», Lıma-Parıs 972

erge Gruzınskı1, La colonisation de Iimaginaire. Societes indigenes ef occidentalisation dans
le Mexique espagnol, VEsiecles, Parıs 088
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Ma C10 che interessa p1u dırettamente 10 StOFr1CO C'hıesa pıuttosto la [CAa-

lızzazıone dı ulla Certa inculturazıone DCI Comun1i1one, 11 Cul ımbolo p —
trebbe CSSCIC l’ımmagıne Vergine dı Guadalupe, COS1 ne Americhe®.
L’ımmagıne lascıata Vergine sul] esSsutfo de]!l mantello del DOVCIO D10 ind10s.,
Juan 1e20, sicuramente cattolıca, STAatO anche possıbıle decıfrarvı geroglı-
f1cO atzZeCOo, discreto centrale, che rappresenta ı] Sole nutrıto dal SaNSUC de1
sacrıfıcı umanı, COTMNC ]} al dı la prospettiva LroppoOo Streita de1 concett1 dı 1d0O13-
trıa, dı superstiz1one dı assımılazıone, fossero possı1ıbılı altro lınguagg10, altro
approcc10 PDCI parlare preparazıon1i mister10se del eristi1anesimo.

Non 61 forse realızzato unO scambı0 ira le anıme de1 popolı quando la fede
Cantata SUu note melodıe indıgene ne « Jlerra Vera Pace», ondata

da Las Casas, al contrarıo quando olı Indıos (quaranı vietarono dı UONAIC COI PTO-
prı strument!]! la musıica barocca del gesulta Domen1co Zıpolı

Le “riduzionı 7} IN Paragzuay

La straordınarıa avventura dı una Repubblıica COomposta da mıglıa1a dı Indıos,
SO la dırezione de1 mi1ss1onarı gesultl, che duro secolo dal 610 al
1/768, uUNO egl]1 avvenımentI! DIU sorprendentı stor1a Chlesa Preciıs1ıamo
innanzıtutto termiın1: 11 araguay deve ESSCTC inteso In lato, poiche U SUuo terr1-
tOr10 comprendeva allora la vasta estensione del bacıno de1 ograndı f1um1ı dell’ America
latına OVC S1 TUuN1SCONO oı attualı araguay, Uruguay, Argentina ord del Brasıle
Inoltre, 11 termıne dı “riduz1ıon1” NOn spec1f1co dı questo evento designa, nel
XM secolo In segulto, le colonıe dı popolazıonı indıe passate da 1ıta nomade ad
t1po dı vıta sedentarıa.

COopo princıpale “Rıduzıon1” l’attuazıone CoONnNcreta durevole dı
un evangelızzazıone pacıfıca. OTro pıonıier1 SONO statı francescanı che DPCI prım1 le
CONCeEPIrONO PCI le trıbu de1 Guaranl, attraverso 141e sistema dı iIncorporazıone
de1 costum1 indıgen1 CON VCIa eristianızzazıone. 1la base VI sta I’ınteresse pCI le
Utopie, letterarıe realızzate, che partıre da Thomas More, seducono 11 pensiero
eristiano?.

Dopo francescanı, gesultı perfez1onano sıstema dı evangelızzazıone OT1-
ginale, la CUul caratterıistica dı proteggere glı1 Indıos da ognı t1pO dı incurslione arina-

mercantıle. La prıma comunlıta, chliamata Lorette. istıtuıta ne]l 610 daı T1
ıtahanı Simone Maceta 1useppe Cataldıno, COIl 11 dı Fılıppo {I11 che CON-

uNlO tatuto specı1ale alle Rıduzıion1 SOTtO la sovranıta dıretta de]l dı 5Spa-

({ 11 «Nıcan Mopohua», prımo rTaCCONTO apparızıon1, scr1itto in nahuatl al 1560,
presentato da Clodomiro Sıller Acuna, Para comprender Zl mesaje de Maria de Guadalupe, Buonos
Alıres 1990

S1ilv1ıo Zavala, La Utopia de Tomas Moro la Nueva ESpand, ın Recuerdo de Vasco de
Quiroga, Mex1co 965
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Na ffıdate alla CUTa Compagnıa dı Gesu Talı dıspos1z10n1 furono rinnovate
nel 1651 633 647

Questa avventura C1 nota grazıe all’opera de]l re Ru1z de Montoya, 18
CONqUILSTA spirituale (1639), che Superli0re (jenerale mi1issiıone de1 (quaranı dal
620 al 637 Gilı abıtantı raggruppatı In cıtta che talvolta CONLAvVvano 1NO p-
recchle mıglıa1a dı abıtantı. La dıspos1ızıone egl]1 dıfıcı COMUNI CIid 1dentica DCI tutte
le Rıduzıon1 comprendeva la chiesa, la scuola, 11 cCımıtero, 11 MUNI1C1PIO, l’ospedale,
la CdSd vedove, la res1idenza de1 gesult, w  © utte le attıvıta svolte In lın-
SUud guaranı C conformemente alla elebre pedagogıa gesulta, Ian Spazl0 CId rlserva-

allo SpOTT, al eatro alle feste
Rıspettando C10O che probabılmente CTa o1a 11 siıstema eCONOMICO precedente, 11

suolo apparteneva all’ıntera comunıta Lutto CId In COTL1LUIILC Ogn1 amıglıa d1-
SPONCVA d1 una CasSa, Consegnata al MOomento V1 61 cConduceva t1po dı
1ıta semplice, pla austera lavoro propriamente detto, obbliıgator10 DCI tuttl, 1VI
compresI1i capı tradızıonalı (caciques), sSe1 OTC al 107rN0. La CTa UJUO-
tıdıana, obblıgatorıa PCI bambını, caratterızzata da amp10 uUso dı cantıcı MmMus1-

NC 11 catechısmo CTa cantato ne lıngua locale Gilı abıt1ı unıform1
alcol bandıto Rıduzıioni. gesultı COEICAadIONO dı adattare glı us1ı cCostum1 loca-
11 dı cristianızzarlı, la polıgamıa resto UunlO egl]1 ostacol1ı princıpalı al battesimo.
La PDCHNA dı morte 110ON esisteva sul terrıtor10.

ome 61 PUO ben immagınare una tale riserva dı terre Soprattutto dı potenz1a-
le manodopera dovettero eccıtare olı anım1. La prıma mınaccıa 61 manıfesto nel 628
PCI INanO dı alcunı Portoghesı meticc1 de]l Brasıle, Paulıstı (della regıone d1 San Pa-
010), dett1 anche Mamelucos (dal termıne maloca: sch1avo), che 61 cons1ıderavano
buon1 er1ıstianl, NON INCNO dec1s1 ne]l voler impradonırsı dı questo COIDO
NneO alla colonızzazıone. Battutı1 da questa an armata, gesult! Organızzarono

rıtirata popolazıon1 in err1tor10 spagnolo: ira 11} 629 Ul 163 K DIU dı
PCISONC attraversaron! le foreste fium1. Nel 1635, gesultı dal 1’auto-
MNZZzazıone munıre glı Indıos dı armı da fu0CO, C10 che permise loro dı vincere la bat-
taglıa dec1ısıva dı Mborore del 641

Eccetto altro tentatıvo aVVENUuTLO diec1ı annı pIU tardı qualche altra FappIc-
saglıa, glı Indıos Rıduzıon1 condurre una vıta pacıfıca DCI CIrca
secolo.

questo Ul lasso dı che ol1 stess1 nemi1c1ı Rıduzion1i dovettero al-
tendere prıma dı riuscıire ad abbatterle erıticatı ne] mondo cattolico, gesultl,
collegatı diırettamente Roma In questo Cdso anche al dı Spagna, dıvennero 0}

dı un ’ınchilesta de1 loro intrıgh1 1n araguay. 1 rımproverarono loro
L’autoriıtarısmo Certo paternalısmo che avrebbero ımpedito Ul florıre dı VOCazlonı
sacerdotalı relıg10se ira (Juaranı. Ma 1a Cedula Grande del Fılıppo nel 743
1LEsSC loro g1ustizla. Nel 744 le Repubbliche indıe furono finalmente istıtuıte quella
de1 Chi1quitos, de1 0]J0S de1 Baures, anche ne Ande. fortı cClascuna dı parecchie
decıne dı miıglıala dı abıtantı).
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Fu allora che I marchese de Pombal 71762) sıgnore onnıpotente de] Orto-
gallo dal Ba al BL f1gura rappresentatıva dell’anticlericalısmo att1vo
dell’Illumınısmo, r1usc1 ad abbatterne l’edific10 DCI vıa dıplomatıca. 13 genna10
1750, concluse ConNn la Spagna 11 Trattato dı adrıd, detto anche de1 Limiti, che modıfi-
CaVd le frontiere prıvava la Repubbliıca guaranıca dı quası la meta de]l terriıtor10.
gesultı rcevettero l’ordine da del Generale ompagnıa, 11 Te Vısconti,
dı sottomettersı, la popolazıone decıise dı resistere. Cos!]1, dal 754 ql ES% le trup-
DC del dı pagna del Portogallo S1 COM la resistenza rmata, apprıma
vincıtrıce nel DE ne] 1 /54, SUCCESSIVamente vınta ne Rıduzıon1 CON

la attaglıa dı Caybate (Jjuaranı dovettero fuggıre
SHH©®: ne]l 1 /761: ı] dı Spagna, arlo UL, denunc1ava ı]l dı

Madrıd le altre Rıduzıon1i fiorent1, queste ultıme furono allora colpıte dal-
|1’0d10 che S1 CIa ScCatenato CONTro la Oompagnıa dı Gesu in Europa. Nel 1767, gesul-
{1 furono espulsı da tuttı terrıtor1 spagnol1, mı1sura che fu applıcata alle Rıduzıon1
anno Infıne la Oompagnıa da papa Clemente DCIANL nel SS

Montesquıieu, Voltaıre, d’Alembe gl1 artıcolı dell’ Enciclopedia r1servarono
grandı elogı all’opera polıtıca Rıduzı1on1, U CUu1l ...  mıto  29 dısegnato dall’opera
de] orande erudıto eccles1astıco Ludovıco Murator1 T1750) che ne] 747 SCI1Vveva
cristianesimo felice nel ParaZzuay S1 tratta dı un esperlenza eccezlonale OVC la 0-
rale rel1g10sa de1 gesultl, dıfferenza dı quella condotta In Estremo Orıente, NOMN SCI1I1-

bra BSSOIT in dubbıio

I1 1’ AsıA

Dopo le visıte dı buon ontano vicınato che ebbero u0g0 ne] 10 Evo at-
torno alle imprese d1 Marco Polo segulto CDOPCC francescane in Estremo
Orıente, la prıma penetratiıone dell’evangelızzazıone dovuta Sdil Francesco
Saver10.

Unitos1 Sant’Ignazıo dı Loyola durante glı annı dı stud10 arıg], Francesco
al prımo M1sSsS10NaAarı0 ompagnıa dı Gesu, dal emperamento f0COSO,

passıonale intraprendente. Su Invıto dı (GH0vannı {{{ de] Portogallo, 11 aprıle S41
salpa da Lısbona DCI andare ad evangelızzare le 1e Nel magg10 547 arrıva C103
DCT raggıungere in segulto la Malesıa, |’Indones1a Ceylon. Nel 549 1 TOVaAa In
Gı1appone dove Incomiıncıa studiare la ıngua Nel S lascıa nuovamente G0a DCI
entare dı entrare ın Cına, morıra prıma dı raggiungerla nell  1sola dı Sancıan (San-
T'scao), al argo dı Canton, dopo aAVeT Cercato 1invano dı recarsı nel continente. Dal-
l’appassionante corrıspondenza che Francesco scambıo CO  — sant’Ignazı1o, CIMNCTISC Ul
SUo fervido des1ider10 dı «< perfezıone lımıtı madre Chiıesay» dı
lavorare «alla crescıta nostra San fede» Accusato dı AVCI lavorato troppo ın
fretta dı AVCT moltiplıcato battesim1, Francesco Saver10 CTa In realta DIU plonie-
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che consolıdatore. Saranno numerosı gesuıltı che ol]1 succederanno entare
quest opera all consol1ıdamento In C1vılta ben DIU antıche de]l eristi1anesımo.

Nobili India

Nato Roma nel BL 11 g10vane Roberto a1l11dato alla tutela del CUZ1N0, 11
cardınale STiorza, dal quale ottenne fatıcosamente U DECIINCSSO dı entrare ne Ompa-
on1a d1 Gesu Napolı nel 596 Nel 1603, diıetro SUu|ua richiesta, Invıato mi1iss10onarıo0
In 19 Giuntovı nel 605 V1 restera fino alla Morte VV nel 656 Madras

Installatosı In prımo tempo nel dı adura, Sud-Est dell’Indıa, in1ız1ıa
mMettere punto metodo dı evangelızzazıone, che 0gg1 acıl-

mente qualıificare d’ınculturazıiıone. Des1ideroso dı integrarsı! alla popolazıone ind1ıge-
Il  ‚9 A4SSUIMNeE abıto rıt1 de1 penıtentI ındu (1 SANNYASIS, coloro che rınunc1ano0), STU-
dıa 11 sanscrıto 1ıbrı SacCrı dell’ındu1smo., nonche le lıngue de]l COM Ul tamul
Ma questo desider10 dı adattarsı alla C1vılta che S1 PIODONC dı evangelızzare rıfiutando
CI10O che COMNSCIVaA ulla portata rel1210sa assumendo invece C10 che puramente CON-

suetudınarı1o., fece SOTSCIC CONTro dı Iu1 STaVl, sımılı quelle che AVCEVallO col-
p1to gesuıltı nell  affare de1 rıt1 c1ines]1. Tuttavıa, dıetro cons1gl10 del cardınale gesulta,
Sall Roberto Bellarmıno, 8 Dapba Gregor10 71623) che profondamente

le M1SS10N1, incoragg10, COI opportunı temperament, le pratiıche dı “acCCOomoda-
mento” de1 gesult! In ndıa, attraverso una de]l gennal10 623

Fu COS1 che pote svilupparsı apostolato m1ss10Narıo0 dıversıficato S14a PICSSO
1a superl10re de1 brahmanı che PICSSO le altre Caste seconda de1 diversı
interlocutor1. gesuıltı adottavano SCHECIC dı vıta dıfferente, C10O Sopra)  O CAdU-

de] problema dıvisıon1 rel1g10se soc1alı dell’Indıa quello de1 «Da-
r1a» (intoccabıli). S1 aggıra attorno al centomıla 11 NUINCTO de1 erıstianı present!
adura al mMOomento morte dı Nobilı (HOovannı de Brıtto T1693) SUO SO-

r ’ evangelızzera le infer10T1.
Nel secolo S1 scateno in 1a la controvers1a de1 rıt1 dett1 «malabarıc1ı».

Ma Clemente XI ne]l 734 DO1 nel 1739, pDIU tardı Benedetto AIV, nel 1744., DOSC-
definıtivamente ıne alla questione attraverso dec1s10n1 CUul gesultı S1 sottom1ısero

totalmente. Questo ep1sod10 manıfesta, da una parte, l’audacıa talvolta DUIC la teme-
rarıeta dell’ımpulso m1ss10Nnarıo0 de]l VÄI secolo C, dall’altra, la prudenza usata
Santa Sede ql iıne dı impedire che costum1 rıtı g1udicatı assımılabılı da1l MmM1SS10-
arı potessero idee alse attorno alla rel1ıg10ne dı CrIisto. propr10 questo 11
problema de1 rıtı C1Ines]1.

"affare dei rıtı CINesı

Questa controversıa all’ınterno Chlıesa LTOINaNa scatenatası al I116-

todı mi1ss1onarı utiılızzatı In Estremo Orılente durata DCI pIU dı secolo, dal 639 al
SÖ Le SUC rNpercuss10N1 sull’opınıone pu  1Ca dell’epoca furono altrettanto VvVas
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da Pascal Voltaıre, tuttı gl1 “ıntellettualı” d1  ccıdente hanno pos1zıone
questo “affare” In MOoMmMentoOo In Cu1 L’entusiasmo DCI 1’Impero dı Mez7z7zoO val-

all’ Europa 11 tiıtolo dı «cinese» 10 DI fatto, S1 trattava ANCOTa dı capıre In che miıisura
l’adesiı0one ql eristianesimo rmetteva l’ıntegrazıone dı rıtı cCostum1 cultura 1nN-
dıgena. Se: nel medes1ımo per10do, 11 Te de Nobilı sembrava risolvere DIU acıl-
mente 11 problema, C10 CId dubbı1ı0 dovuto a] fatto che In ına 1’approcc10 de]

sapıenza tilosofica CTa dı natura dıversa rıspetto quello dell’ ınduısmo
SIn dall’arrıvo de1 prımı mi1iss1onarı gesult! In Cına, S1 DOSC 11 problema de]l COIN-

portamento persino dell’abbigliamento da adottare. Resısı che bonzı dı CUu1
AVCValO aSSUnNtO 10 stile dı vıta dısprezzati popolazıone. Ul IN Michele
RuggerI 71607) SOprattutto 11 re Matteo Rıccı (1522-1610) rıtennero pIU
CONSONO prendere abıto de1 ‘“Jetteratı” confuc1anı. DI fatto, ”’az1one dı questi prım1ı
gesultl ıtahlıanı Nata dı SOprattutto dopo la redazıone ıIn lıngua C1Inese da

dı Rıccı dı una Oorta dı compend10 dottrina cristiana col tiıtolo era eSPOSL-
ZzIONe del Signore del 1el0 Lanzhu LyI La Competenza In matematıca In O_
nomı1a de1 gesultı COINC dam Schall 71666) ampı1amente apprezzata autorIıta.
SOnNoO allora le CONVers10n1 che S1 producono In d’inculturazione.
Va In questa dırezione 11 eccez1l1onale dı celebrare la lıturg1a cattolıca
ne lıngua letterarıa cinese aCCordato ne]l 1615; detto priviıleg10 dı a0O10 V, anche
dı fatto 19(0)81 fu maı esercıtato NOn manco dı suscıtare dispute‘“.

soltanto CON l’avvento de1 mi1iss1onarı dı altrı Ordını1 che VENSONO sollevate
le prıme quest10n1: domeniı1canı francescanı che penetrano nel continente cinese
dopo 11 1630, SCOPrIronNO Ral lo stup1to L”’attonıto che gesultı AVCEVaNO al
NUOVI convertit] dı mantenere Oro rıtı dı offerta Confuc10 aglı antenatı, pratiche
che ess1i rıtenevano superst1z10se almeno g1udicare da COINC le vedevano praticate

classı DIU semplıcı che ess1 evangelızzavano. In realta, 11} culto Kung-Fu-Tzu
(n latıno Confuc1us), 11 ogrande pensatore de]l secolo v 11 rıspetto egl]1 antenatı
AVEVaNO plasmato COS1 profondamente Ul pensiero cinese da portare gesultı CONsI1-
derare questi nt1, puramente culturalı CL, COINC ben compatıbılı CON Ia profes-
s1one sincera de] Dı1o0 trascendente de1 ecristianı. Ma, dı fatto, gl1 altrı mi1iss1onarı AaVC-
VanoO implıcıtamente uUulla VCIa questione: perche gesuıltı AaVEVanNnO privileg1ato 11
confucianesimo SCapıto de]l buddhısmo anche de]l ta01SmMOo, altrettanto presentiI nel-
la relıg10s1tä cinese? Su questi puntı In contestazıone s’iInnesto pIU tardı una CONTroO-
vers1ia rıguardante la traduzıone In cinese del NOME Dio*®

| ( Etiemble, L’Europe chinoise, tOmMOoO De Embpire FOMAILN Leibniz, Parıs 90888
| Un domenicano spagnolo redige in cinese compendi10 Ottrına cristiana, che ne] 593

sara 1l prımo TO (ın realta sılografato ne Fılıppine. 1ıdel Vıllaroel, «Shıh Ar pologıe de Ia
Vvrale relıgion du domiıinıcaın Juan Cobo», Memaoire dominicaine (1995), UE

12 Franco1s Ontınc. La lutte AUTOUFr de Ia liturgie chinoise UUÜUX XWVIT el AVLIII siecles, Louvaın-
Parıs 962

13 (r Jacques ernet, Chine el christianisme. Action el reaction, Parıs 982
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Ne SEZUIrONO DCI secolo intero influenze press10n1 sul Papato, interventi
STteSSO Imperatore dı Cıina, numerosı malıntes1, accompagnatı mıinaccıa la-

©, talvolta realızzata, dı persecuz1on1 CONTro er1istianı. La caduta dınastıa
de1 Mıng nel 644 L’avvento dı quella de1 Mancıu Tono alla persecuzıone de]
665 SucCCessivamente quella de] 1724, che fecero numerosı martırı fede

Ca lımıteremo rcordare In questa sede la contraddıttorietäa il danno DTOCUTA-
O alla credıbilıta de]l eristianesimo dec1s1i0n1 SUCCESSIVE proposIıto de1 rıtı
cines]. Dopo L’intervento de1 domenı1ıcanı ne] 1639, Innocenzo condanna rıtı c1ine-
S1 nel 1645, dec1isi10one che verra pero mıtıgata nel 656 da Alessando VIL, dopo che
gesuıltı ebbero modo dı far valere la loro versione de1 fattı Rısale d’altra parte YQUC-
sta data, ”accusa da Pascal CONTLro la teologıa de1 gesultl, ne quınta ettera

SUuCcC Provincialı, dı «sopprimere lo scandalo Croce», «COTINC hanno fatto
ne 1e In Cına, dove hanno PDEIMESSO L’ıdolatrıa al eristianı». Nel 1669, dopo la
riconcıliazione tra miss1onarı dı tutt1ı glı Ordını uta segul1to DerSeCUZ1O-
}  9 Clemente enta dı armon17zzare le due dec1s10n1, domandando dı cons1ıderare la
dıversıta de1 Cas]ı conecretl.

Ma quando Preti M1ss10N1 stranıere d1 Parıg1 rcevettero la responsabılitä
de1 cattolıcı CINeESI. la questione fu portata nuovamente alla ıbalta La ettera pastora-
le de] 693 ne quale Monsı1gnor algrot, VICar10 apostolıco, lımıta L’uso de1 rıtı C1-
es1 viene approvafta nel 704 da decreto dı DaDa Clemente MX Nel 1707 pOL, YUC-
sta decisione viene ulteriıormente aggravata precisata da legato pontif1c10 In
Cıina, Mons1gnor JTournon. Dall’altra© gesuıltı ‘ Vvano ANCOTa beneficlare
orazlie dell’Imperatore Kang ® T1722) lo STeESSO che 110SO11 de1 umı adulavano
da ontano COINEC «]l’affascınante Cıina». Stima nata COoncess1one da
dell’Imperatore dı edıtto dı tolleranza dı CH1 ess1 1NON comprendono 11 s1ıgn1ıficato
ne soc1ı1eta cinese, dIilCOTa SUa dıfesa dı Confuc10, ımbolo Ragıone
CONTro la Rıvelazıone. Dopo tentatıvo dı concılı1azıone nel TE e ott CONCESSIO-
Nı d1 Monsi1ignor Mezzabarba) la rıpresa de] problema ne] 1733 papa Benedetto
XIV condanna rıtı cCines1 COM la Ex GUO singularıi, del agOStO 1 /42, destinata

purıficare la fede erıstiana superst1Zz10n1. Lroppo tardı poıiche Ul
cristianesimo CTa Orma1ı dıchlarato egale SOLLOpOStOo persecuzlonl.

Nel SeCcOlo. la Chıiesa IcCcONOsSCer&a 11 Carattere cC1ıvıle neutro de1 rıtı cC1ines1
COINEC DUTC dı quellı In 1appone‘“, la controversı1a, al dı la dıfferenze dı valu-
azlone del modo In CUul rıt1 veramente pratıcatı all’epoca da parte de1 CONVOCI-
tit1 dıfferenti classı socılalı Cina: Ostra la Chiesa ıntrappolata ne lotta
condotta Contro le superst1z10n1 da1l filosofi Cos!]1, preoccupata d1 sfuggıre 0g2Nn1
‚pettO d1 Connıvenza CON la superstizione ne] SUOoO annunc10 tede ıIn Gesu Crıisto,
la Chlesa del secolo 61 ascılata sfuggıre Ll’occasıone dı un ’ autentica ntellı-

George Mınamıiıkı, The Chinese Rites Controversy from 1ESs Beginning IO odern /imes,
Chicago 985
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g «inculturazıone», precludendosı DCI molto la possı1ıbılıta dı una reale
penetrazıone nel <L11UOVO mondo» dell’ Estremo Orıiente.

ome spiegare sımıle fallımento propri10 ne]l MOMmMentoOo In CUl. meta de]l
colo, la Congregazıone DCI la Propagazıone Fede, organızzata ne] 622 dietro
ispırazıone de]l SUOoO prımo segretar10o, Francesco Ingoli1 71649) DOoteva affermare In
una elebre istruzione al VICAarTI apostolıcı in partenza DCTI la Cocıncina nel 669 «Non
mettete alcun zelo DCI Convıncere questi popolı cambıare loro HU: le OTro abıtudinı

costum1, LHNECTNNO che ess] NON S1aN0 esplicıtamente contrarı alla morale alla rel1ı-
g1one. 0Sa V1 arebbe dı pIU assurdo del voler trasportare PTCSSO C1ines]1 la Francıa,
la 5Spagna, alıa qualunque altro d’Europa?... Non esiste una DIU p —.
enNtTe dı allontanamento dı 0d10 dı quella dı voler cambıamentI1 alle uUSanze

proprıe dı una nazlıone, prıma dı TrOpr10 quelle la Cul pratıca NTIO antıca
quan(to DUO spingers1 11 rcordo egl1 anzıanı»">.

probabıle che la crıtica de1 110SOTI CONTro la relıg10ne la superstizione ab-
bıa influenzato olı autorı1 cattolıcı la Stessa Santa Sede p1u profondamente d1 quan(to
ess] stess1 potessero iımmagınare. L’ıncontro al motivı dıvergenti ha portato ad
VeCTO paradosso: nel NOMeEe dı una pura relıg10ne, che voleva rıspondere al 1losofi,
l’inculturazione, SOStenuta da questi ultımı DPCI mot1ivı che NON quellı
dell’evangelizzazione, pote dı fatto es1istere.

1881 L’ AFRICA

Abbordato SUu atlantıca ne]l secolo da navıgatorIı portoghesI1, 11 COTMN-
ınente afrıcano resta PCI parecchı secolı impenetrabıle aglı esploratorI1, COMNEC
mondo mi1ister10so SCONOSCIuUutO. Ne un’efficace rappresentazıone l’allegorıa del
110 da]l CapOo velato fontana costrulta dal Berninı ne] 650 in Pıazza Navona
oma quell’epoca, infattı, le Org1n1 dı questo grande fiume ANCOTa 110-
sc1lute. JTuttavıa, SIN dal XIV secolo 11 Nero o14 rappresentato nell’arte occıdentale,
S12a ne {1gura dı Balthasar, unoO de1 magı, che in quella dı Samh Maurı1z1o (apparte-

alla egione tebana ne va del 110
I prım!ı mi1ss1onarı arrıvano ne] del ongo nel 482 POCO INeNO dı diec1

annı dopo 1i} 11g110 de]l battezzato. Dıvenuto col NOMNMNEC dı Alfonso (1506-1543),
ne] S38 viene IcCcOoNOsSCIUtO da a010 I1I1 COIMNE «buon anche COINC pastore
d’anime», PCT la Sua dı esortazıone dı predicazıone relıgıone cristiana.
Mglio, Don Henrique, 11 prımo VESCOVO dı NCIA, morı nel S3T DOCO dopo
U SUo arrıvo Roma. Nel 624 viene Stampato 11 prımo catechı1ısmo ılıngue DOTrTO-
ghese-kikongo.

S Istruzione del novembre 659 Cr etif, «La charte des missions modernes», Etudes
300 (1959), 49-56 (Collectanea Sacrae Congregation1s de Propaganda fıde, Roma 1907, L, 135)
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partıre prıma colon1ızzazıone, A1L1COTAa costiera, 1INO al secolo,
rapportı tra T1Ca 17  Ccc1ldente furono marcatı tratta de1 ner]1, dal traffico
triangolare del <«legno d’ebano», COS1I COINC S1 definirlı In Afrıca, glı armatorı
europe1 scambıavano merc1ı CONTLro schlavı erl che DO1 r1vendevano In Amerıca COTl-

Iro l’acquıisto al materı1e prıme (tabacco, zucchero, rum)
Nonostante la condanna Veritas LDSA dı a0O10 {17 del 1537 la schla-

vitu, unque questo COomMmMmMEerc10 lucratıvo egl1 schi1avı, In realta o1Q regolamentato,
statı g1ustificatı da eologı COINC olına all’ınızıo de]l VII secolo. Tale g1ust1-

T1cazıone, ebbene NON fosse affermata In SteSSa, venıva Ondata ulla ser1e tal-
mente ampıa dı eCcCe710N1 da ludere ogn1 possıbıle «problema dı cCOsSclenza». Verso la
ıne de] VII secolo, all’epoca In CUul questo COMMEeTrC1IO S1 faceva SCINDIC DIU
intenso, le condanne Chlesa dıventano pIu perentorıe (1struzıone de]l Santo
Uffizıo del 20 magg10 Ma COTMNEC SPCSSO accade, alcunı SCDDCIO vedervı chlaro
prima pIU efficacemente: 11 CAadso dı Alonso de andova de] SUuO TO pubblıcato
nel 627 sull’annuncı10 dı salvezza al Ner1‘®, COS1 DUTC de]l SUO SUCCESSOTC

Cartagena, DOrTO d1 deposıto dı schlavı nell’attuale olombıa, San Pıetro Claver
71654) l gesulta catalano che nel 629 nel fare professione PITCSSO gesultı
firmato SCHIPIC schlavo de1 Ner1»: catechısta (n lıngua angolese che 1mM-
parato), infermıiere 9 S1 dedicö ql erVIzZ10O dı queste popolazıon1 deportate
sfruttate.

Nel e secolo avvliene la VCTIdA propria penetrazıone nel continente afrıcano.
Una prıma costıitulta slancıo mi1st1co In SCIHO alle sofferenze.
aglı es1l1 al °traum1” provocatı Rıvoluzıione francese SUC CO  ZC
La m1issione In Afrıca altrove dıventa quındı Uulla SOTrTa dı u0og0 dı “rıparazıone”

dı sopperıre alle esigenze dı apostolato che 1L1O1 era DIU possı1ıbıle esercıtare
ne ropria nazıone. paesı cattolıcı dell’ Europa, SOprattutto la Francıa, partıcolar-

colpıtı m1isure antırel1210se, dIialllOo DIU generosı1ı DCI 1LUMMETO dı M1SS10-
narı dısposti partıre, al MoOomento Restaurazıoni monarchiche, In uUNO spırıto dı
assoluta abnegazıone.

COn questo Spirıto che VENSONO ondate le congregazl1ıon1 mi1iss10Nnarıe
schilı femmiınılı che AVTITaNNO in segulto ruolo COS1 importante. Nel 1847,
Monsı1ıgnor Truffet, VICAarı0 Due-Guinee, SCI1ve Roma: «1 prımo dovere del-
l’apostolo... l’abnegazıone dı l SUOo GFE che ol1 permette dı scendere
a] 1vello de1 proprIı neofit1 dı iıdentificarsı umanamente ad ess1 al fiıne dı iıdentificar-
11 spirıtualmente se Tale assımılı1azıone rec1proca 11 miıglıore PCI CONOS!

r 9 riunıre fecondare olı elementI1 rel1g10s1 socıalı che Dio ha DOSTLO addove ha CTC-
ato proprIi 1glı le proprıie immagın1, qualunque S12a la dıfferenza dı colore pel-

16 D questo esiste una edizione (Bogota, «De instauranda Aethiopium
ute mundo de la esclavıtud Amerı1ca». ( Marıe-Cecıle Benassy-Berlıing, «Alonso de
Sandoval, les Jesuıltes ei la descendance de Cham», In Etudes NLAl [ impact culturel du OUVEAU Monde, L,
Parıs 1981, 49-60
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le» 17 Questa «assımılazıone recC1proca», che Iruffet arrıva DALagONATIC a] mistero
eucarıst1co, 11 fine ultımo VOCazlıon] mi1ss1onarıle In T1Ca, ne scelta SCHCIO-

de] sacrıf1c10.
STESSO per10do, aCcCo Lıbermann HLS52): prıma dIi1COTa fusione tra

la congregazıone de1 T1 del Santo Spirıto CON quella de]l Sacro (Cuore dı Marıa, L1AC-
comanda S12a la preparazıone dı clero indıgeno che la dıpendenza mi1iss1ıone

Inız1latıve Santa Sede Per mi1iss1onarı C10 costitulsce la garanzlıa <d1
magg10r tervore, dı pDIU ogrande zelo diıstacco COSC terra da stess1»».
L’ultramontanısmo del XX secolo uUuNO egl1 elementi chlave dı questo per10do che
sostiene l’ındıpendenza de1 m1ss1o0narlı. ne Stesso O In CABE| cComıncıa presenti-

temere ı] problema Ccente nazıonalıta colon1alı.
Nel 1864, Danıele Combon1 71881) presentando Roma U SUO TOgettOo DCI

la «CoOnvers1iıone de1 Ner1» 1CE negritudıine: nigrizia), SCI1Vve questa formula dı felıce
futuro «Non 1 potrebbe TOMUOVCIC la CONvers1one de  TICcA DCI dell’ Afrı-

addove L’Afrıcano Vvive abıta, addove 1’Europeo lavora SOpravv1ve?». Nel
18/8, diec1 annı dopo la creazl1one congregazı1ıon1 de1 T1 1anchı DIU tardı

Suore bıanche, d OTro fondatore, Monsı1gnor Lavıgerıie 71892) arC1VeESCOVO dı
Alger1, SCILVe uUulnla relazıone segreta alla Congregazıone DCI la Propagazıone
Fede daı termını molto esplicıtı: «Per trasformare 1’Afrıca», C10€e DCI renderla eristia-
n ‘9 «V’educazıone materı1ale de1 210Vanı ner1 T1 insegnantı catechıst1) deve CSSC-

afrıcana, essenz1i1almente afrıcana: al contrarı1o, la loro educazıone rel1210sa deve
6eSSCTEC essenz1almente apostolica»®©. In Oppos1zıone al “c1ıvılızzatorı i1lantrop1” de]l
SUOo empDOoO, Lavıgerie preC1sa le misure da adottare DCI sfuggıre all’«acculturazı9one»
(1l OUu1l In questo Caso OppOSTO quello d’1inculturazıone) del COStume,
lıngua mentalıta, COS] dannosa all’ıdentitäa erıstiana.

La seconda fase 61 spinge 1N0 alla seconda IT mondiıale. sSsa prende le
lentamente dal martırıo de1 neofıtı dell’ Uganda, VVeEeNuTtLO nel PCTI-

SECUZIONI succedutes1 ira 11} 885 11 Z Sotto la gu1lda dı arlo Lwanga, uOMI1N1
donne d1 Ogn1 eta funziıone furono Oggetto dı Ccruente eSECUZI1IONN, che D'  (8
DIU dı centina10 dı vıttıme, tra cattolıcı, protestantı anglıcanı. “epoca
Conferenza dı Berlıno (1884-1885) che rıpartısce l continente In FCHIC d’ınfluenza
DCT dıversı paesı europel, che In realta 1810)8| fa altro che accelerare dı
spartızıone de  T1Ca o1a In atto da dıverso tempo. Questo per10do m1ss10Nnarıo0 COIN-
c1lde COn l’apogeo egl1 imperlalısm1ı colon1alı.

Spesso sollevato 11 problema de]l legame es1istente tra espansıone M1SS10-
narıa colonizzazıone. Pur TCOoNOsScendo ıl loro reC1procCo, bısogna altresi

| / Citato da Jacques Gadılle. «L’ıdeologie la pratıque m1ss10onalre». In Eglise ef histoire de
Eglise Afrique (ed Gluseppe Ruggıer1), Parıs 19858, 1 vedano anche gl1 artıcolı dı Alphonse

Ngindu dı Franco1s Kabasele Lumbala.
IS Xavıler de ON(TCI1O0S, Le cardinal Lavigerie. La 1SSL1ON uniıverselle de 'Eglise, Parıs 1968,

100-101
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sottoliıneare cHe, fronte dell’antıclericalismo de1 govern1 ıne de]l secolo, anche
la Sua versione d’oltremare CId edulcorata. mi1iss1ionarı hanno GerGato d1 COMNSCIVaA-
unla certa indıpendenza dı sviluppare, tra L’altro, una SOrta d1 dırıtto prıvato CT1-

st1ano che prendesse le dıstanze dal dırıtto COonsuetudinarıo SOSTeENUTO daı colon1izzato-
I1 Tuttavıa, “opera dı alfabetizzazıone dı Istruzione condotta congregazıon1
mi1iss1onarıle fu SOstenuta ammınıistrazıon]. Non CAdSO che papa Benedetto

raccomandı rıpetutamente, SIN dal 919 COI la Sua encıclıca axiımum
l’anno CON L’ıstruzione QOuo0 efficacius, d1 evıtare ogn1 forma d1 nazıonalı-
SII} dı intervento polıtico: «11 mM1ss10Narıo0 apostolıco deve COTLC un1ıca inten-
zi1o0ne Uun1Co 1ne Ia CONvers1one egl1 uOM1N1 Di1io0 la salvezza anıme».

DI fatto, dopo la prıma guCITa mondiıale L’oriızzonte CId cambı1ato. In Afrıca S1
T1CONOSCEe la dı Certo pluralısmo erıstiano che SCNCIaA tolleranza. In SCHC-
rale, le m1ss10n1 protestantı SOTO pIU antıche rıspetto quelle cattoliıche, dı CUu1l molte
finanzılate sviluppate Soc1eta mi1iss1onarıa dı Londra, Oondata ne]l 795 base
interconfess1ionale. ımbolo dı queste mi1iss1o0n1 protestantı l’esploratore, med1co
m1ss10narıo0 avı Livingstone 71873)

NC l’aspetto unıversalısta mist1ico S1 approfondısce dıventa pIU
CON la proclamazıone, nel 1929, da dı Pıo dı leresa del Bambın Gesu
Patrona m1ss10n1. Non SparıSscono uttavıa le tensi0n1 dı CHl 1} oNgZ0 elga offre
diversı esempI1. 11 Cadso dısputa ira Mons1ignor (HOovannı de Hemptinne, aM1CO
personale de]l elga, Alberto, V1ICar10 apostolıico ne]l Katanga dal 937 a] 1958,
che dıfende uUunla «CIvılta erıstiana» 11 francescano L1ammı1ın20, Placıdo Tempels,
tore dı un opera Oversa La filosofia hbantu ANCOTa 11 “nrofeta- Sımone
ıimbangu, tondatore dı una relıg10ne ne quale ol1 elementi1 ecrıstianı SUOI1LO
fortemente afrıcanızzati.

Sebbene, prıma de]l 1945, mi1iss1onarı fossero ben cosclent1 che la loro
era innanzıtutto dı evangelızzazıone NOn dı cıvılızzazione, la questione dı
un ’afrıcanızzazıone in profondıta Chilese de] continente cCOomınc1lava DOrSI.
propri10 questa la problematica che attraversa la erza fase, quella SUCCESSIVAa alla
conda IT mondiale Contemporanea alla colonıizzazıone. modellı mi1iss1onarı
cambıano Comıinc1lano costıitumrsı le «g10Vanı Chlese». Tuttavıa, questo dı
cambıamento S1 produce talvolta attraverso VEAO tragedie, COINC 11 Cadso IT
cC1ıvıle che strazıa 11} ong0 coınvolge mi1iss1onarı bıanchı Non CId ttavıa ANCOTAa

g1unto 11 MOMmMentoOo DCI esprimere S1Ud1Z10 equılıbrato sul per10do colon1lale che DUr
NON essendo STAatO cCertament un ’ ımpresa dısınteressata d’altronde alıutato, CON

SUO1 aspett1 paternalısticı, ol1 Afrıcanı prendere COosclenza proprıa 1dentita.
Tale cambıamento 61 fa percep1bıle CON 11 Concılıo0 Vatiıcano 11 OVC il 10% de1

T1 concılıarı rappresentava l  11CA, CONTro pratiıcamente la loro totale A4SSCHNZa a]
Concılıo Vatıcano L: che NON ebbe NECINMECNO 8 tempo dı discutere 10 schema SU.
MmM1sSs10n1. contrarıo, COM il decreto Gentes il Concılıo Vatıcano 11 approfondısce
L’attivıta mi1ss1onarıla Chilesa Pur NOn definendo In dettaglıo le dıverse reg10n1
del mondo in CUul tale attıvıta S1 eSseTCIta: Ul decreto PONC In modo molto chlaro le bası
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«dell’ınculturazıone» (n 22 «Le 910Vvanı Chiese radıcate In Cristo costrulte sul
fondamento egl1 postolI1 COIMNC merav1ıgl10so scambıo le ricchez-

nazıon1 che SUOTIO STate confıdate In eredıta Cristo (Sal 2,8) sSSsSe prendono
prestito da cCostum1 tradızıon1ı de1 loro popol1ı, loro sapıenza, scıenza,
arte dıscıplına tutto C10 che pDUO contrıbuire confessare la glorıa del Creatore, met-
tere ın luce la orazla del Salvatore ordınare dovutamente la vıta eristiana... S_

Sarı0 che In ogn1 grande terr1ıtor10 SsOc1o-culturale incoragglata una rıflessione
teologıca dı questo UD6;. In tal modo, verra respinta ogn1 forma dı sincreti1ismo dı
also partıcolarısmo, Ia vıta erıstiana sara adattata al gen10 al CAarattere spec1f1co dı
ogn1 cultura». Quest’ultıma frase fa riıferımento all’allocuzıone pronuncıata ne]l 964
da a010 ın OCcasıone Canon1ıZzzazıone de1 martırı dell’ Uganda, beatıficatiı da
Benedetto ne]l 920 quası sıgnıf1ıcare la loro protezione SUl1 moment]1 pIU IMpOor-
tantı vıta eccles1ale afrıcana.

DaDad, In effett1, vrebbe approfondıto quest’1ıntu1z10one, In prımo T1NCN-

{O, ne] SUOo messagg10 all’ Afrıca de] ottobre 196/, OVC stila bılancıo equılıbrato
sull’opera m1iss10oNnNarıa de1 secolı precedenti ed eNuUumMmMMeETa le dıfficolta elil' ora Dal
luglı0 al agOosto 969 S1 TeCa, DO1, ın Uganda. In quell”’occasıone afferma che la
munılone CON la Sede apostolıca NOn solo NOoN sopprime, anzı la SÜ-
nalıta afrıcana proclama, inoltre, che «glı Afrıcanı SOMNO da questo MOMentoOo M1SS10-
narı dı stess1». 1 collocano In questa lınea discorsı dı Glovannı a010 1 PTONUN-
clatı nel de1 SUO1 vliagg1 pastoralı ın 1cCa

13 agosto 1985, davantı aglı intellettualı dı Yaounde In Camerun, Ul Papa ha
affermato iın modo esplıcıto 11 legame tra la fede la cultura «La Oottura tra 11 ange-
10 la cultura arebbe dramma. Gil1 elementI! DOSItVI, valorı spiırıtualı dell’uomo
afrıcano devono BSSOTC integrati, SCINDIC DIU integratl. Cristo venuto portare
compımento. Bısogna quındı compılere unNnoO SfOrzoO instancabıle d’ıiınculturazıione».
Gilovannı a010 I1 l’ha definıta «Ja seconda evangelızzazıone de  1Ca», I’ha affı-
data aglı stess1 Afrıcanı, COS1 COINC 110O11 ha CEeEsSsSaTiO dı proporla, SIN dal 1979,
1’Europa.

L’7’EUROPA

CAadsOo dell’Europa de] secolo tuttavıa pIU complesso, poiche 6CsSSa
la Cu. de] eristianesımo. Non questa la sede PCI stilare bılancıo, fosse DUTC STO-
r1CO, de1 tattorı che hanno contrıibulto ql dıvorz1ıo0 tra U pensiero contemporaneo la
Chiesa 10 SteESSO eristianes1ımo. Bastı ricordare la sıtuazıone instabıle Chlesa
davanti aglı errorı modern1, COSsS1 COMMC ı] ‚y/labus, all’orıgıne dı numeros1 malıntesı1,

offre esempI10. Lacordaire uUunNO de1 pochı cattolıcı ad AVOCTI percepI1to,
forse anche mot1vo Sua esperlenza dı HON credente, la generosıta la randez-

dı alcunı valorı de]l SUO m
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ale DCI tuttL, In Occıdente, l’esemp10 francese de1 preti-operal, esperienza do-
lorosa che 0gg21 11 SUuO pazıente d’ınculturazıone.

Sorta dal profondı mutament1 provocatı Rıvoluzione francese Rı-
voluzıone industrıale, la deeristianızzazıone fa sentire SUO1 {ffett1 in tuttı paesı
cıdentalı, in particolare In Francıa, C: partıre fıne del XIX secolo, 11 fenomeno
dıventa lampante DCI la classe operala. Sara questa la orande preoccupazıone d1 Pıo
XI, dell’abate Cardıjn cChe. inız1almente In Belg10, on ”Azıone cattolıca CON 10

apostolico d1 «rendere Nuovamente cristianı nostrı fratellı». COINC DUIC dı tan-
t1 altrı pastorI1.

Ul Caso del cardınale Suhard 71949) nomınato arC1IVESCOVO dı Parıg1 all’ın-
domanı dısfatta de] 940 anno eguente, ottiene la fondazıone «MI1SS10O-

dı Francıa», posta Lisı1ieux 11 patronato dı leresa del Bambın Gesu,
COM 10 d1 formare pretl destinatı alle dioces1ı aglı ambılent1 pIU deeristianızzatl.
Nel 1943.,. o]1 abatı HenrI1 ın Yvan Danıel, cappellanı JOC (Gloventuü ODC-
rala cristi1ana) pubblıcano TO che gr1do allarme , France, DAVS de
MLSSLION? partıre da cCONs1deraz1ıon1 dı t1pno SOC101021C0, 1n Danıel rıtengono
che soltanto comunıta dı base iın ambiente operal0 avrebbero DOTLULO sopperıre al
terribile dı «sradıcamento», <Causa princıpale decristianızzazıone del
proletarıato». Nel gennal0o del 1944, allora, Ul cardınale Suhard istıtulsce la «Missıone
dı Parıg1» da CUul PIOVCNSONO prımı pretı operal. STeSSO m  9 In Germanıa, S1
verıfica un ’esperienza analoga: dopo 11 r1ıfiuto del SOVCIHO nazısta dı cOonNcedere
un ’ assıstenza da parte dı cappellanı al 210Vanı partıt] DCI 11 ServVv1IZ10 dı lavoro bblıga-
tor10, alcunı preti S1 un1sSconoO al c1ıvıalı mobiılıtati. gesulta Henrı1 Perrin ha raccontato
quest’esperienza nel 1945!?

In quell’anno alcunı preti frances1ı decıdono dı lavorare ın T1Ca dı intra-
prendere pazıente lavoro d1 evangelızzazıone ungo termıne attraverso la PTESCH-

la cConNdıvısıone dı vıta. Uno de1 primı HenrI1 Barreau che partecıpa al durı SC10-
per1 svoltis1ı nel clıma dı forte CONTro soclale ropri10 egl]1 annı SUCCESSIVI alla Lıbe-
razıone. Numeros1 preti al lavoro S’1scr1vono al sındacati, persino quello CHe,; In
Francıa, 6a l’organo del Partıto comunıista, che godeva ANCOTAa d1 GCEeETiO prest1210
orazlıe alla SUua partecıpazıone alla Resistenza all’egemonıa esercıtata da  nıone
Sovletica SU1 paesı dell’ Europa

nel clıma dı «BUCITA fredda» ira 11 blocco de]l atto atlantıco quello del atto
d1 Varsavıa, costitult1 all’ındomanı seconda SuCITA mondıale, che S1 olloca la
““questione” SOrITta tra preti-operal le autorıta LOINAaNC 1D stile dı vıta de1 preti-operal
11 loro impegno sindacale polıtico SONO in effett1 assolutamente inediti PONSONO 1UO-

domande sull’ıdentita sacerdotale, 11 CUul modello CTa fornıto dal rtinnovamento
cattol1co SOTTO dal Concılıo dı JIrento, In mondo profondamente dıverso.

19 Henr 1 Perrin, Journal un pretre-ouvrier Allemagne, Parıs 945 S1 vedano anche Jacques
LOEW, Journal une MLSSLION ouvriere, Parıs 1959 lavorı all mıle Poulat, In partıcolare, Naissance des
pretres-ouvriers, Parıs 965



(SUN BEDOUVELLE 285

Pı0 XII 61 Ostra presto preoccCcupato del fascıno esercıtato dal marx1smo
questi pretL, CU1 discorsIı, DUr ortando 11 dı orande generosıta, NOoN a_

SPCSSO dı apparıre COILC ula rduzione de]l messagg10 Chlesa partıre dal
1953, alcune prıme mi1isure PONSOUONO freno questa esperlenza 11 23 settembre
STeESSO ANNO Mons1gnor Marella, Nnunz10 apostolico Parıg1, esprime 11 dıvieto PDCI
preti dı lavorare In T1Ca

fronte dı tale affermazıone INSOrgOoNO gl1 intellettualı cattolicı cardınalı
frances1 decıdono dı recarsı Roma DCI spiegare la sıtuazıone al Papa Ma la dec1s10-

confermata 11 954 Buona parte de1 preti-operal frances!]1, forse 6()
100, dısobbediscono continuano lavorare. La reazlione autorıta eccles1astiche

DO1 mal dall’ınsıeme dell’opınıone pu  1Ca
partıre dall’agosto de] 1954, 11 SemM1NATIO Miss1ione dı Francıa viene Pa=

perto, 11 1avoro retrıbulto, lımıtato qualche OTa ql 9107N0, sara SOTtLOPOSTLO ad alcu-
COnNd1z10n1, ira le qualı L’inserimento d1 questi preti in parrocchıa. Progressivamen-

te, nonostante richıamı effettuatı ne] 959 dıscıplına ın v1gore, 1a sıtuazıone
tendera alla normalıta. segulto dell’encıiclıca dı Gilovannı Mater el Magistra
(1961) de]l Concılıo Vatıcano 1L, anche de1 orandı cambıamenti! polıtıcı nel INON-

do, L’esistenza de]1 preti ql lavoro 11O11 DOLC 0gg1 DIU problem1, ebbene NON S1aN0
SCOMDAISC de]l le dovute esigenze dı prudenza

questo uUNO de1 tantı esempI che AaVTEININO sceglıere anche In altrı p_
es1, che testimon1a l’esigenza dı confronto Ira Ia Chlesa 11 mondo CoNtemporaneo In
EKuropa altrove. Ma S 0gg]1; la SsOC1leta CULODCA SCHNDIC INCNO agrıcola, anche
SCINDIEC INCNO operala. ualı SONO allora glı ambılentI1 princıpalı Cul la Chlesa dovreb-
be rıvolgers1”? Quello de1 “teCNIC1L , egl sclenzıatı Ad11COTAa egl1 addett1 al mezz1 dı
cComuntıicazıone?

termıne dı quesSto amp10 OISO, uUulnla omanda S1 DONC spontanea allo StO-
rCO, che tuttavıa 110O11 ha alcuna pretesa dı predıire 11 futuro: quale sara la S11 de]l
Prossımo secolo? appıamo che le ST1 incontrate Chıesa ne]l SUa

stor1a, Salvo eCCEZIONE. 11O11 sembrano ScComparıre, sussistere SO altre forme.
DCI questo mot1vo che 6ESSC CONSeEeNtLONO dı definıre una certa tıpologıa. Poss1iamo tutta-
V1a entare dı immagınare alcune dı queste STI: quella dell’ınculturazıone, dı Cul la
«teologıa lıberazıone» DUO 6SSCTC un’espressione, che NON ANCOTAa del tut-
LO ecrata ql problema SVIluppo l1ato es1istente NON tan-
18 ira ord Sud quanto pluttosto tra ricchı pover]. Ma anche la ST1 dell’ Europa
rıtornata attuale dopo 11 dısgelo quası completo glacı1azıone marxIısta, sımboleg-
g1ato aglı avvenımentIı del 989 rpreso dall’encıclıca Centesimus dı (HNO-
vannı a010 I1 Infine, IT Ormaı da tantı secol1l. sussıste la ST1 dell’uniıone de1
cristianı: L’ecumen1smo.
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Riassunto. Uno sguardo miope S dıfficoalta che SPCSSO contraddistinguono rapporti ira
Chiesa 1l mondo cContemporaneo potrebbe facılmente indurre ecredere che 61 trattı dı enO-

INENO esclusivo del NOSTIT: Questo articolo C1 offre “Jent1i” pCI vedere DIU ontano Per la
natura StesSsa sUua Miss1one— aannNunNcCIiaATE la salvezza compiutası ne Persona del ert! incar-
nato, morfto risorto, Ogn! (0)88718 dı qualsıiası tempo uo0g0— lla Chiesa 61 da SCIHNDIC in

dialettico ira |’affermazione unıversale fede |’ıncarnazıone dı quest’ultima ne
singole culture che SS5d incontra. EXCUFSUS StOr1CO geografico quı C1 sembra ricondurre
le SII partıcoları dı ler1 dı 0gg1 aiftirontate Chiesa quell’unica SCIMDIEC ttuale ST} g1ä
annuncıata da San a010 «predicare Cristo croc1f1sso. scandalo per 1 (Hudel follıa pDCI paganı»
(1 COr 1,24) in continuo ed instancabile |avoro dı discernımento dı integrazıone dı C10 che V1
«ı VeTrO, nobile, giusto, DUTO...» (Fil 4,8) buono nella virtu nella giustizla

Resume. Une VISION des difficultes quı caractéfisefit SOUvent les entre l’Eglise ef
le monde contemporaın pourraıit facılement OUus armnener croire qu’1 s’agıt d’un phenomene spec1ıf 1que
de notre epoque. Le present rticle s’efforce de ‚OUuUS fournir les elements, les “verres correcteurs” quı
HO! de VOIr plus claırement et plus loın. Par la ature meme de mission — — aqaLNONCET le Ssatun
qui est accomplı le erbe Incarne, MmMort ei ressuscıite, {OUS les hommes de ([OUS N] et fOUS l1eux—
l’Eglise sıtue depu1s touJours dans PIOCCSSUS dıalectique quı affırme |’uniıversalıte de la Fol el,
meme t(emps, reconnaıt le taıt UJucC cefite meme fO1 S’incarne dans les cdifferentes ‚ultures qu/elle rencontre.
Le DreCISs ı1stor1que ei geographique quıi est eXpose dans le present icle OUS semble les defis
particuliers auxXxquels l’Eglise ete confrontee jer eft doit eNCOTeEe faıre ace aujourd’hu! defiı unique et
toujours actuel quC saınt Paul avaıt deja annonce: «precher le Christ crucıfie, scandale DOUTF les Juifs
folıe pOUr les palens» (1 COr 1,24) dans effort continuel inlassable POUTF discerner eit integrer qu 'ı

de «nobile, vral, Juste, DUr ‚ (Ph 4,8) eft bon, qui s’appelle Vel et Justice humaiıne.

Summary. near-sighted ook the dıfficulties 16 en characterize the relatıons
between the Church and the WOT'! of today could easıly ead ONEC belıeve that ATe dealıng ıth

phenomenon unique OUT eTa. Thıs rticle offers SOINEC “lenses” for takıng longer 1eW. By the
VeETIYV nature of ıts M1SS10N, which 1S annn the salvatıon accomplıshed in the Person of the
Word Incarnate, who died and LTOSEe agaın, for PCISON atter of hat time place, the
Church always aCts in dialectical PTOCCSS, Thıs OCCUTS between the unıversal affırmatıon ofal
and the incarnation ofhıs PUTDOSC 1in the individual ‚ultures 1C it enNCcCOUNTerSsS. The hıstorical and
geographical QVerVieWw 1C IS propose: ere to ınk the particular challenges of yesterday
and oday which confront the Church the unıque and always real challenge already announced by

Paul KW preach hHrıs crucified, scandal for the Jews and folly for the (1 COr 1,24)
The Church 1S in continuous and untirıng PrOcecss of discernment and integration of that which 18
«true, honorable, Just, DUTC. 700d in iırtue and In uman Justice» (Phil.

Inhaltsangabe. Be1ı kurzsichtiger Betrachtung der Schwierigkeiten, welche dıe Beziehungen
zwischen der Kırche und der Welt der Gegenwart markıeren, könnte leicht dazu geführ! werden

glauben, handle sıch ausschließlich Probleme unseTeT Zeıt Dieser Artikel bietet uns SOZ|!
die Sehhilfe, weiıter blicken Auf rund der Natur ihres Auftrages—die Verkündigung

des eıls, welches sıch ıIn der Person des fleischgewordenen ortes mıt Tod und Auferstehunger
hat und ‚War jeden Menschen jeder Zeıt und jedem Urt—bewe: sich die Kırche seıt jeher
1im dıialektischen Prozeß zwıschen der unıversellen Bestätigung des Glaubens und der Inkarnation
desselben in der jeweıligen Kultur, auf die stößt. Der 1er angebotene hıstorische und geographi-
sche Exkurs cheınt uns vVvon den besonderen von der TC! in Vergangenheit und egenwart bewäl-
tigten Herausforderungen auf jene einzige und immer gültige Herausforderung hinzuführen, welche
bereıts von Paulus genannt wurde «einen gekreuziıgten Christus verkünden bedeutet ein Ärgernis
für die Juden und eine Torheit für die Heıden» (1 Kor. 1,24) Dies ist verbunden mıt einer ständıgen
unermüdlichen Arbeıt des Erkennens und der Integration dessen, WAas uns in der menschlıchen Tu-
gend und Gerechtigkeit als «wahrhaftig, edel, gerecht, rein und cheınt (Phil. 4,8)


